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Poděkování 
 
 

Chtěl bych jmenovat alespoň pár lidí z těch, kterým 
patří poděkování (nebo výčitka), že tato kniha vyšla. 
Vděčím jim za první impulz a podněcování, za redakci 
a korektury, za probuzení (mě samého), podporu a po-
strkování, za poznámky, e-maily a povzbuzování. Bez 
nich bych sice mohl strávit více času v přírodě, ale vy 
byste nemohli číst tuto knihu.

Děkuji Maxu Andrewovi (pastorovi a církevnímu pra-
covníkovi), Stephenu Bransfordovi (dítěti pastora), 
Davidu Gatewoodovi (synovi misionáře a bývalému 
misionáři), Chondě Pierceové (dceři pastora), Ruth 
Van Rekenové (dceři misionáře a misionářce), Grace 
Saenzové (přítelkyni), Becky Sanfordové (manželce 
jednoho dítěte misionáře – mě), Davidovi (synovi pas-
tora) a Karene Sanfordovým (misionářům), Heidi Pe-
veteové, rozené Sanfordové (dceři jednoho dítěte mi-
sionáře), Terryll Flemingové, rozené Sanfordové 
(dceři téhož dítěte misionáře).

Jsem zavázán i dalším pastorským či misionářským 
dětem, které znám a s nimiž se přátelím, ale kvůli sou-
kromí je nemohu jmenovat.

Ještě jednou díky!
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Předmluva  
k anglickému vydání 

 

Jsem komediantka. Ne, doopravdy jsem. Vždycky říká-
vám, že pokud vyrůstáte jako kazatelova dcera, jejíž 
stálé místo je ve druhé lavici odpředu, pak z vás v de-
víti z deseti případů vyroste kazatelova manželka. Ane-
bo komediantka.

A já jsem komediantka!
Jak jsem vyrůstala mezi kostelními lavicemi, měla 

jsem několik veselých zážitků – jako třeba když evan-
gelista, který byl v našem sboru na návštěvě, přespával 
týden v mém pokoji a já jsem v noci náměsíčně vstala 
a  lehla si do špatné postele. Byly mi teprve čtyři 
a opravdu bych z toho nic nevyvozovala, jen že si lidé 
mysleli, že jsem šla na záchod.

Legrace? Pro mě bylo vyrůstat v kazatelské rodině 
opravdu legrační. A přesto člověk zažije situace, které 
nejsou legrační ani trochu, jenomže o těch se vyprávět 
nesmí. Anebo smí?

Přichází Tim Sanford, a nejen že nám mluvit o nich 
dovoluje, ale dokonce nás k tomu vybízí. Úžasné! Díky 
této výzvě k upřímnosti jsem viděla, jak do životů do-
spělých, kteří vyrůstali v kazatelských rodinách, při-
chází uzdravení. Prostě roky toužili po tom, aby je ně-
kdo vyslechl.

Poprvé jsem Tima Sanforda slyšela mluvit na kon-
ferenci pro dospělé pocházející z pastorských rodin, 
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kterou jsem pořádala v Nashvillu v Tennessee. Roky 
pracoval jako poradce a na konferenci se s námi po-
dělil o ohromné poznání, moudrost a porozumění 
pro předpojaté pohledy kazatelských dětí – vždyť je 
jedním z nás! Rychle jsem se s ním spřátelila. Nauči-
la jsem ho několik vtipů a on mě naučil, jak se zbavit 
některých mylných představ, které jsem o  Bohu 
a o jeho církvi měla.

Takže pokud jste dítětem křesťanského vedoucího 
a hledáte odpovědi nebo jste pastorem a hledáte po-
moc pro péči o svou rodinu anebo jste jen zvědavý 
křesťan a dumáte, proč jsme my děti vedoucích zrov-
na takovéhle, tato kniha vám nasměruje srdce i hla-
vu k dobru, které v Kristu máme. A nakonec – kdo 
ví – se z vás třeba stane komediantka. Nebo manžel-
ka kazatele.

Chonda Pierceová
americká komička a muzikantka
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Předmluva  
k českému vydání 

 

Když se mi před časem dostalo do rukou anglické vy-
dání Sanfordovy knihy určené dětem pastorů, vedou-
cích v církvi a misionářů, uvědomil jsem si, že jsem 
dosud žádnou na podobné téma nečetl, a říkal jsem si, 
že by stálo za to mít takovou knihu i v češtině.

Obdivuju způsob, jakým Timothy Sanford téma 
knihy uchopil – jeho humor, citlivost, praktické zku-
šenosti, upřímnost, schopnost pojmenovat věci pra-
vým jménem nebo skvěle kladené otázky. Možná vám 
jeho vtipy nebudou připadat tak vtipné jako mně, 
možná se vám některé věci budou zdát příliš americ-
ké. A některé věci se nás Čechů dokonce vůbec týkat 
nemusejí. Povzbuzuji vás, abyste se tím nenechali 
odradit a dočetli až do konce. Najděte odvahu být 
k sobě upřímní. Třeba zjistíte, že se vás zmiňované 
oblasti vůbec netýkají. A pokud ano, nebojte se s tím 
něco udělat. Cesta k uzdravení a odpuštění je boles-
tivá, ale stojí za to.

Timothy Sanford přináší knihu napsanou jedineč-
ným způsobem, která není v první řadě o nás – dětech 
z rodin křesťanských vedoucích, ale pro nás. Neříká 
nám, co je špatně, ale pokládá otázky, které nám mo-
hou pomoci odkrýt lži či polopravdy, kterým jsme uvě-
řili a které přitom znějí tak biblicky! Otázky, které jsme 
si možná nikdy v životě nekladli.
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Její přesah je však mnohem větší a jsem přesvědčen, 
že oblasti, kterým se Sanford věnuje, se do jisté míry 
týkají každého, kdo vyrůstal v křesťanské rodině. I vy 
se můžete s odvahou a upřímností pustit do čtení. 
A vám, kteří jste naopak do církve přišli z nekřesťan-
ského prostředí, následující stránky pomohou nahléd-
nout pod pokličku toho, co někteří z nás prožívají, 
a mohou vám pomoci nás lépe pochopit.

Vyrůstat v křesťanské rodině není vůbec jednodu-
chá věc. O to víc, pokud jde o rodinu pastora, anebo 
pokud jste ještě k tomu všemu nejstarším dítětem 
jako já. Na většině míst v církvi, kam jsem přišel, 
jsem byl nějakým způsobem spojován se svým tátou. 
Všichni mě znali, ačkoli já jsem mnoho z nich neznal. 
Často jsem míval pocit, že jsou na mě kladeny vyšší 
nároky a očekávání než na ostatní. Mnohdy jsem měl 
z nějakého důvodu pocit, že bych měl odpovědi na 
biblické otázky sypat z rukávu ( jsem přece syn pas-
tora, ne?). V kombinaci se svou introvertní povahou 
jsem se naučil chovat tak, abych taková očekávání 
nezklamal a aby nikdo nepoznal, že věci jsou jinak, 
než na první pohled vypadají (například že toho ve 
skutečnosti tolik nevím).

Přijít mezi křesťany a slyšet, jak mi někdo říká „syn 
pastora“ nebo při seznamování s někým novým kama-
rádovu otázku „víš, čí je tohle syn?“, není vždycky úpl-
ně příjemné. Proč jsem tyhle věty musel slýchat? Bylo 
skutečně tak důležité, že jsem pastorův syn? Nebo to 
někomu prostě jenom připadalo legrační? Bylo nutné, 
aby každý nový kamarád hned věděl, kdo je můj táta? 
Nebudu pak v nějaké škatulce? A neznamenají náho-
dou takové věty „hele, bacha na něj“?

To jsou jen některé střípky z mého života. Někdy to 
bylo těžší, jindy snadnější, ale je zřejmé, že vyrůstat 
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v rodině vedoucího každé dítě nějak poznamená. A po-
kud máme s touto rolí spíše bolestné zkušenosti, kdo 
nás pochopí? Komu to můžeme říct? A můžeme o tom 
vůbec mluvit?

Nikdy bych svoji rodinu za jinou nevyměnil. Ani roli 
svých rodičů v církvi. Nebylo to vždy růžové a děti z ro-
din vedoucích to skutečně jednoduché nemají. Ale 
určitě bych byl rád, kdyby se o tomhle tématu v církvi 
mluvilo víc. Naneštěstí totiž vím, že pro některé mé 
kamarády bylo dětství v rodině vedoucího opravdu 
zničující. Někteří se odcizili lidem z církve, nebo na ni 
dokonce úplně zanevřeli. Nestačilo by někdy jenom 
trochu víc pochopení? Nebo aspoň prostoru k tomu, 
abychom mohli promluvit?

Těším se, že tato kniha je jedním z kroků, který nám 
pomůže bořit barikády neporozumění a vytvářet pro-
středí pochopení a přijetí. Ať už patříte do kterékoli 
skupiny, rozhodně nepatříte do žádné škatulky. A slo-
vy autora vám přeju, aby po přečtení této knihy byly 
ve vašem jukeboxu už jenom kvalitní nahrávky.

Šimon Ondráček
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Úvod 
 
 

Někdo se mě kdysi zeptal, jaké bylo být dítětem misio-
náře. Nezeptali se ve správný okamžik, protože jsem 
měl zrovna sarkastickou náladu. Mimochodem, sarkas-
mus a ironie je pro děti pastorů a misionářů jejich dru-
hou (nebo třetí) přirozeností. Odpověděl jsem, že být 
synem misionáře je jako být laboratorní myší – každý 
vás pozoruje, rýpe do vás, zkouší, zkoumá a měří vás, 
ale nikomu se nechce vlézt si k vám do klece a být vám 
přítelem. Nikdo není schopný vidět svět z vaší perspek-
tivy. Nikdo není ochotný dotknout se světa, který se do-
týká vás, a dokonce ani poslouchat, jak byste ho popsa-
li. Prostě jsem v kleci. Má někdo zájem se přidat?

Nepíši o dětech vedoucích, píši pro ně. Pro vás. Tohle 
není kniha, která by měla pomoci ostatním lépe vám 
rozumět. Je to kniha, která v tom má pomoci vám – lépe, 
nebo možná vůbec poprvé, porozumět sobě samému.

Asi si říkáte: „Cože? Myslíš věnovat pozornost mým 
potřebám a důvodům, proč jsem takovýhle? Seš si jis-
tý, že to je biblické?“

Můžu vás ubezpečit, že je.
Kamarádil jsem se s dětmi pastorů a misionářů celý 

život. Jsem spřízněn zhruba s polovinou z nich z celé-
ho světa! I můj táta je dítětem pastora, takže totéž pla-
tí i pro jeho pět bratrů a jednu sestru. Moje babička 
zahájila svou patnáctiletou misionářskou dráhu jako 


